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| EMBASSY OF INDIA

| BAKU, AZERBAIJAN
%
I ‘ .
‘ No. BKU/COM/221/1/2009 : , l April 18, 2012
' !

| ;
| | ;
|

Dear Ministry, , ‘
{

? Please refer to MIﬂIStI’X of Civil Avia#ion, New Delhi’szide Memoire No.
] AV.12013/011/2009-A dated 11" July, 2011. | ! l

o L 2. The Air Services Agreement between India and Azerbaijan w‘as 5|gned in Baku on
" 16" April, 2012, by Shri Debnath Shaw, Ambassador of India on behalf of GOl and
Coy Mr. Arif Ahmad Oglu Mammadov , Director of State Civil Aviation ‘Admlmstratlon of the
Republic of Azerbaijan. The Agreement was signed at the concluding ceremony of the 2"
meeting of India Azerbaijan Inter-Governmental Commission (IGC) held on the same

day. | i |

3. The Air Services Agreement was 5|gned in the presence of 4the two GCo-Chairmen
of the IGC, Hon'ble Minister of State for Commerce & Industry, Shri Jyotiraditya M Scinda
and the Azerbaijani Minister for Ecology and Natural Resources, Mr.  Huseyngulu
Baghirov. | ‘-

1

4 Enclosed please find original signed coples of the Air Services Agreement in Hindi,
English and Azerbaijani languages, for neceseaw action at yourjend. Ministry of Civil

Aviation is requested to inform the Embassy of India, Baku of the completion of relevant
procedures required for the entry into force of the Agreement, as per Article 23 of the

same. \\ J

¥ Ministry of Civil Aviation,
l Rajiv Gandhi Bhavan,
: New Delhi-110003

|
‘ |

|

Copy ( W.O. enclosures) to :-Ms. Mukta Shekhar Dir (ITP-II), MInIStFy of External
| Affairs, Room No. 2111,JNB New Delhi, ' | |
| | |

|
|

' i

31/39, Oktay Karimov Street, Ganijlik, Narlmantl)v District, AZ 1069, Baku Azerbaijan
[ ‘ Tel: (+994 12) 564 63 54/44 Fax (+994 12) 447 25 72 [
E-mail: eibaku@adanet.az, com.baku@mea.gov.in, emaku attache@azdata. net, eibaku. cpv@azdata.net
l ' Website: wwwmdlanembassybaku org
(
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Air Services Agreement

between‘

- The Government of the f;?epublic of ]ndia

and

The Government of the Republic of A

zerbaijan

i

|

|




1Y

The Government of the Republic of India and the Government of the
Republic of Azerbaijan (hereinafter referred to as the "Parties");
Being Parties to the Convention on |nternat|onal Civil Avratlon opened for
signature at Chicago on 7 December, 1944 | |

1
! !
r I
| !

Desiring to promote international air services between therr respective
territories;

I
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1
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| .

Desiring to promote an international avratron system based on competition
among airlines; and

1
I
|
1

| {
I

Desiring to ensure the highest degree of safety and security in mternatronal air
services and reaffirming their grave concern about acts or threats against the
security of aircraft, which jeopardize the safety of persons ‘or property,

adversely affect the operation of air services and undermine publrc confrdence
in the safety of civil aviation; | g

|\ .‘
Have agreed as follows: ‘

| z }
Article 1 | ‘, -

Definitions
For the purposes of this Agreement, unless the context otherwise
requires, the term: | "

i |
(1)  "aeronautical authorities” means,

in the case of the Republlc of
Azerbaijan, the Director of the State Civil Avratron Administration, or any

person autherised to perform any functions at present exercised by the said
organisation or similar functions and in the case of the Republic of India, the
Director General of Civil Aviation, or any person authorised to perform any
functions at present exercised by the said organrsatron or similar functron

(2)

"Agreement” means this Agreement, its Annex and any amendments
thereto,

(3)  "Convention" means the Convention on ‘International Civil: Aviation,
openéd for signature at Chicago on 7 December, 1944, and includes any
amendment that has entered into force under Article 94(a) of the Convention
and has been ratified by both Parties, and any .Annex or any amendment
thereto adopted under Article 90 of the Convention, insofar as such' Annexes
or amendments are at any given time effective for both Parties;

(4)  “air service”, * arrline” and "stop for npn-traﬁio
purposes”, shall have the same meaning as assighed to them in Article 96 of
the Convention;

|
1
|
1

international air service”, "




~ each Party shall enjoy the following rights: |

(5)  "designated airline” means an arrlrne designated and, authorised in

accordance with Article 3 (Designation and Authorrsatron of Arrlrnes) of this
Agreement; 'l ‘ ,

|
(6) tariff’ means any fare, rate or charge for the carriage of passengers
(and their baggage) and/or cargo (excluding mail) in air service charged by
airlines, including their agents, and the condrtrons governing the availability of
such fare, rate or charge;

(7)  “territory” in relation to Parties has thelmeanrng assrgned to itin Artrc[e

2 of the Convention; and .

(8)  "user charges" means a charge |mposed on airlines for the provision of
airport, air navigation or aviation security facrlrtres or services, including

related services and facilities for aircraft, therr crews, passengers baggage
and cargo. |

| | L
| ;
| o
Article 2 | :
|
Grant of Rights | r
l |
| | |
1. Each Party grants to the other Party the rights spedified in  this
Agreement for the purpose of establishing scheduled international air services
on the routes specified in the appropriate section or part of the Annex to this
Agreement Such services and routes shall hereinafter be caHed “the agreed
services” and “the specified routes’, respectrve!y | r
| .
2. Subject to the provisions of this Agreemént, the airline(s) designated by

(@) to fly without landing across the terﬂitow of the other Party; ‘

}

(b)  to make stops in the territory oflthe other Party for non- -traffic
purposes; and | !

! !

(c) while operating an agreed service |at the points specified for that
route in the Annex to this Agreemeht the airline(s) designated by
each Party shall also enjoy the rrght to embark and disembark, in
the territory of the other Party, international traffic in passengers
and cargo including mail, separatelyjor in combination., |

|
3. The airline(s) of each Party, other than those designated unéier Article 3

of this Agreement, shall also enjoy the rights spéecified in clauses (a) and (b) of
paragraph (2) of this Article. r ‘. |
l 1

|

4. Nothing in paragraph (2) of this Article shall be deemed to oonfer on the
designated airline(s) of one Party the prrvrlege of taking on board in the
territory of the other Party, passengers and cargo including mail destined for
another point in the territory of that other Party. Ir !

| ! ‘
5. If because of special and unusual circumstances, a designated airline
of one Party is unable to operate a service onits normal routing, the other

i

L




Party shall use its best efforts to facilitate the continued operation| of such

- service through appropriate temporary rearrangement of routes as isImutually

:

decided by the Parties.

6. The designated airlines of one Party shall have the right to use'airways,

| airports and other facilities provided by the other Party on a non-discriminatory‘

basis.

Article 3 | |

Designation and Authorisation of Airlines

1. Each Party shall have the right to designateian airline or airlines for the

purpose of operating the agreed services on the specified routes and to

- withdraw or alter such designations. Such designations shall be made in

writing and transmitted to the other Party through diplomatic channels and

. shall identify whether the airline is authorised to conduct the type of air

services specified in the Annex. _ |

2. Upon receipt of such designation and application from the désignated

" airline(s) of either Party, in the form and manner prescribed for the purpose,

1. Either Party may revoke or suspend the ope

the aeronautical authorities of the other Party shall grant the appropriate

operating authorisation with minimum procedural delay, provided that:
|

(a)  substantial ownership and eﬁective’control of that airline are
vested in the Party designating the airfine or its nationals;

(b) the designated airline is qualified’ to meet the c!onditions‘
prescribed under the laws and regulations normally applied to
operation of international air services by the Party considering

the application; and :

(c)  the Party designating the airline is me:intaining and administering
the standards set forth in Article 9 (Safety) and Article 10
(Aviation Security). i -

Articled |

: |
Revocation or Suspension of Operating Authorisation

’rating authorisation granted
to an airline designated by the other Party or impose such conditions as it may
deem necessary in any case where: ’

(a) substantial ownership and effective cciﬁntrol of that airline are not
vested in the other Party or its nationalis; ‘

(b) that airline has failed to comply witH the laws and regulations
referred to in Article 6 (Applications of I’_aws) of this Agreement; or




(c) the other Party is not maintaining and administering the standards

set out in Article 9 (Safety). ‘ .

2. Unless immediate action is essential to preivent further non-co{mplianﬁce

with clauses (b) and (c) of paragraph 1 of this Artici:le, the rights established by
this Article shall be exercised only after consultation with the other Party. |
|

3. This Article does not limit the rights of eithér Party to withhold, revoke,

limit or impose conditions on the operating authgrisation of an airline of the
other Party in accordance with the provisions of Ariticle 10 (Aviation Security).

Article 5 |

|

Principles governing operation of |Agreed Services

1. There shall be fair and equal opportunity for the designated airlines of
both Parties to operate the agreed services on the specified routes between
their respective territories. 1

2. The capacity to be provided and the frequency of services to be
operated by the designated airline(s) of each Party shall be agreed between
both Parties. ‘

3. Any increase in the capacity to be proviided and the frequency of
services to be operated by the designated airlines of each Party shall be
subject to agreement between both Parties. Pending such an agreement or

settlement, the capacity and frequency entitlements already in force shall
prevail. | 1
| ;

Article 6 !

\
Application of the national legislation !

|
1. While entering, within, or leaving the territory of one Party, its laws,

~ regulations and procedures relating to the operation and navigation ‘of aircraft

shall be complied with by the designated airlines oif the other Party. |
2. While entering, within, or leaving the terntory of one Party1 its laws,
regulations and procedures relating to the admission into or departure from its
territory of passengers, baggage, crew or cargo on aircraft {including
regulations relating to entry, clearance, aviation security, immigration, border
control, customs, currency, health, sanitary and quarantine or, in the case of
mail, postal regulations) shall be complied with' by, or on behalf‘ of, such
passengers, crew or shippers of cargo of the designated airlines of the other
Party. !

3. Neither Party shall give preference to its jown or to any other airlin‘e
over a designated airline of the other Party engaged in similar mternatlonal air
services in the application of the laws and regulations and procedures
provided for in this Article. :




|
4. Passengers, baggage and cargo in d|rect transit across the terntorytof |

either Party and not leaving areas of the alrpolrt reserved for such purpose

shall be subject to no more than a simplified control except in respect of
security measures against violence, air piracy, narcotlcs control etct

|
|
|
|
|

Article 7 !
User Charges | |
| |
1. User charges that may be imposed by the competent charglng
authorities of each Party on the designated alrlme( ) of the other Party shall
be just, reasonable, non-discriminatoty, and equitably apportloned

among all categories of users. Such user charges shall be assessed on the
designated airline(s) of the other Party on termsl not less favourable than the
terms available to any other airline at the time the charges are assessed :
|

2. User charges imposed on the deS|gnated airline(s) of the other Party
may reflect, but shall not exceed, the full cost to the competent chargmg
authorities of providing the appropriate airport, enwronmental air naV|gat|on
and aviation security facilities and services at the airport or within the anrport
system. Such full cost may include a reasonable return on assets, after
depreciation. Facilities and services for which bharges are made shall be
provided on an efficient and economic basis. ‘l |
3. Each Party shall encourage consultatuons between the competent
charging authorities in its territory and the dedignated airline(s) .using the
services and facilities. Each Party shali encourage the competent charging
authorities and the airlines to exchange such information as may be
necessary to permit an accurate and transparent review of the
reasonableness of the charges in accordance with the principles' stated |n
paragraphs (1) and (2) of this Article. Each iParty shall encourage the
competent charging authorities to provide users with reasonable notice of any

proposal for changes in the user charges to enable the users to express their
views before changes are implemented. , L
t |
4, Neither party shall be held, in dispute resolu’non procedures pursuant to
Article 20 (Settlement of Dlsputes) to be in breach of a prowsmn of this
Article, if: |

‘ |

(i) it has undertaken a review of the charge or practice that is the

subject of complaint by the other Party within a reasonable tlme

and

|

; b

t | '

(i) following such a review, it has taken Al steps within its- power to
remedy any charge or practice that is in;oonsistent with this Article.

1
I

|
|
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Article 8
Customs Duties and Charges

1. Each Party shall, on the principle of reciprocity, e|xempt the deS|gnated
airline(s) of the other Party to the fullest extent possible junder its national law
from customs duties and taxes and other national duties and charges.on
aircfaft, fuel, lubricating oils, consumable technical slupplres spare parts
including engines, regular aircraft equipment, aircraft stores (including but not
limited to such items of food, beverages and Irquor tobacco and other

- products destined for sale or to be used solely in connection with the

operation or servicing of aircraft) and other items such as printed ticket stock,
air waybllls any printed material which bears the |nS|gn|a of the company
prmted thereon and usual publicity material distributed free of charge by the

des'gnated airline(s).

2. The exemptions under this Article shall be granted only if the itéms
referred to in paragraph 1 are -

(@) introduced into the territory of one Party by or on behalf of the
designated airline(s) of the other Party; |

(b) retained on board aircraft of the designated i.airline(s) of one Party
upon arrival in or leaving the territory of the other Party; or

(c) taken on board aircraft of the designated airline(s) of one Party in
the territory of the other Party for use in operating the agreed
services.

3. The exemptions under this Article shall apply regardless of the fact
whether or not such items are used or consumed wholly within the territory of
the Party granting the exemption, provided the ownershiip of such items is; not
transferred in the territory of the said Party. ‘

l '

‘ ]
4. The regular airborne equipment, as well as the materials and suprllies
normally retained on board the aircraft of the desrgnated airline(s) of either

Party, may be unloaded in the territory of the othel Party only wrth'the

" approval of the customs authorities of that Party. In such a case, they may be

|

placed under supervision of the said authorities upto su‘ch time as they are re-

exported or otherwise disposed of in accordance with the customs regulations.

Article 9

Safety

1.  Either Party may request consultations concerning the safety standards
marntarned in respect of an airline designated by the ‘other Party relatm‘g to
aeronautical facilities, aircrews, aircraft and operatron of the desrgnated
airline(s). Such consultations shall take place within 30‘days of the request or
any longer perlod as may be agreed between the Parties.

|
!
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| r
2. If, following such consultations, one Party finds that safety standards in
the areas referred to in paragraph (1) that meet the standards established at
that time in accordance with the Convenhtion are not effectively maintained and
administered in respect of airline(s) designated by the other Party, the other
Party shall be notified of such findings and the steps considered necessary to

conform with these minimum standatds and the other Party! shall take

appropriate corrective action. |
I

!
3. Each party reserves the nghtr to suspend or I|m|t the operating
authorization of an airline(s) desrgnated by the other Party in the event the

other Party does not take appropriate correctlve action within 30 days.

t i

4 It is agreed that any aircraft operated by an alrhne of one Party on
services to or from the territory of the other Party may, while within the territory
of the other Party, be made the subject of an examination by the authorized
representatives of the other Party, on board and around the aircraft to check
both the validity of the aircraft documlbnts and those of its crew and the
apparent condition of the aircraft and its equipment (in this Article called "ramp
inspection”), provided this does not lead to unreasonable delay.
‘ |
5. If any such ramp inspection or series of ramp inspections gives rise to:
|
- serious concerns that an alrcraft or the operatlon of an aircraft
does not comply with the mlnlmum standards established at that
time pursuant to the Convenhon or i
t
I
- serious concerns that there IS a lack of effectlve malntenance
and administration of safety standards establrshed at' that time
pursuant to the Convention;| :
' t
the Party carrying out the inspection shallr, for the purposes of Article' 33 of the
Convention, be free to conclude that the requirements ‘under which the
certificate or licences in respect of that aircraft or in respect of the crew of that
aircraft had been issued or rendered valid or that the requirements under
which that aircraft is operated are not equal to or above the minimum
standards established pursuant to the Conventlon
J |
6. In the event that access for the purpose of undertaking' a ramp
inspection of an aircraft operated by an air'lline of one Party in accordance with
paragraph (4) of this Article is denied byia representative of that airline, the
other Party shall be free to infer that serious concerns of the type referred to in

i

|

|

- paragraph (5) of this Article arise and dra\}lv the conclusions referred to in that

paragraph. '

t a
7. Each Party reserves the right to suspend or vary the operatmg
autherization of an airline or airlines of the other Party |mmed|ate!y in the
event the first Party concludes, whether as a result of a ramp inspection, a
series of ramp inspections, a denial ’of access for ramp mspectlon

consultation or otherwise, that immediate action is essential to the safety of an
airline operation. t : |
|
l :
8. Any action by one Party in accordance with paragraphs (3) or (7) of this
Article shall be discontinued once the basrls for taking that actlon ceases to
exist. s |




|
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Article 10 1 |

Aviation Security

1. In accordance with their rights anilj obligations under internationat law,
both Parties reaffirm that their obligation;to each other to protect the security
of civil aviation against acts of unlawful interference forms 'an integral part of
this Agreement. Without limiting the generallty of their rrghts and obligations
under international law, the Parties shall |n particular act in conformrty with the
provisions of the Convention on Offences and Certain other Acts Committed
on Board Aircraft, done at Tokyo on September 14, 1963, the Convention for
the Suppression of Unlawful Seizure o’f Aircraft, done at The Hague on
December 16, 1970, the Convention forn the Suppression 'of Unlawful Acts
against-the Safety of Civil Aviation, done at Montreal on September ; 23, 1971
and its Protocol done at Montreal on February 24, 1988 and any other
Convention on aviation security to which both Parties beoomé\ members.
|

2. Upon request, both Parties shall provrde each other Wlth all necessary
assistance to prevent acts of unlawful serzure of civil aircraft and other
unlawful acts against the safety of such alrcraﬂ of their passengers and crew,

of airports and air navigation facilities, and address any other threat to the
security of civil air navigation. t . \
I ! |
3. Both Parties shali, in their mutual r‘elations, act in coﬂnformityrwith all
aviation security standards and appropriate recommended practices
established by the International Civil Aviatic%n Organization and designated as
Annexes to the Convention; they shall require that operators of aircraft of their
registry, operators of aircraft who have their principal place' of business or
permanent residence in their territory andithe operators of airports in their
territory act in conformity with such aviation 'security provisions.‘-

| |

4. Each Party agrees to observe the securrty provisions requrred ‘by the
other Party for entry intc and departure from the territory of that other Party
and to take adequate measures to protect arroraft and to inspect passengers
crew, and their baggage and carry-on |tems as well as cargo and arroraft
stores, prior to and during boarding or loading. Each Party shall also give

positive consideration to any request from the other Party for specral securrty
measures to meet a particular threat. 3 l
5. When an incident or threat of an lnC|dent of unlawful serZure of aircraft
or other unlawful acts against the safety of passengers crew, aircraft, airports
or air navigation facilities occurs, both Partres shall assist each other by
facilitating communications and other approprlate measures mtended to
terminate rapidly and safely such incident or threat ' t

6. When a Party has reasonable grounds to believe that the other Party
has departed from the aviation security provrsmns of thrs Article; the
aeronautical authorities of that Party may request immediate ;consultations
with the aeronautical authorities of the other Party. Failure to reach a
satisfactory agreement within 15 days from the date of such request shaII
constitute grounds to withhold, revoke, Irmrtr or impose conditions on the
operating authorisation of the designated airline(s) of that Party When

}
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|

| :

1
required by an emergency, either Party may rcake interim actlon prior to the
expiry of 15 days. | l .

7. Any action taken in accordance WI'(h paragraph (6) shaill be
discontinued upon compliance by the other P|arty with the provisions of this
Article. | |

| !
|

1

| :

Commercial Opportunitie§ and Taxation
| |
1. The airline(s) of each Party shall have, the right to establish officLas in
the territory of the other Party for promotion and sale of air services and other
ancillary products and facilities required for the provision of air services [

Article 11 |
|

2. The airline(s) of each Party shall be entitled, in accordance with the
laws and regulations of the other Party relatmg to entry, residence’ and
employment, to bring in and maintain in the territory of the other Party
managerial, sales, technical, operational and other specialist staff required for
the provision of air services and other ancillary products and facilities. Such
staff requirements may, at the option of the, airline, be satisfied by its own
personnel of any nationality or by using the services of any. other airline,
organisation or company operating in the territory of the other Party and
authorised to perform such services in the territory of such other Party. |

3. Any airline of each Party may engage |ln the sale of air services and its
ancillary products, services and facilities in! the territory of the otherjParty
directly and, at the airline's discretion, through its agents. For this purpose,
the airline shall have the right to use its own transportation documents and
any person shall be free to purchase such transportation and its anculary
products, services and facilities in the currelncy of that terntoiry and, in the
event it is not prohibited by the legislation of that party, also in any ‘freely
convertible currencies. | !

4

4. The airline(s) of each Party shall havel the right to convert and transfer
freely, on demand, local revenues in excess bf sums locally disbursed earned
by such airlines in connection with the sale of air transportation and other
ancillary products, services and facilities as, well as interest earned on such
revenues (including interest earned on deposﬂs awaiting transfer). Conversion
and remittance shall be permitted promptly without restrictions or taxation in
respect thereof at the rate of exchange applicable to current transactlons and
remittance on the date the airline makes the lmtlal application for remittance. '
|
5. The airline(s) of each Party shalllbe permitted to; pay for local
expenses, including purchase of fuel, in the territory of the other Party ip local
currency. At their discretion, the airline(s) of each Party may pay for such
expenses in the territory of the other Party | in freely convertible currencies in
accordance with the national regulations of the other Party. (

|
|
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6. Notwithstanding anything contained in this Atticle, the exercise of rights
under this Article shall be in accordance W|th the applicable domestic rules
and regulations consistent with the purposes of this Agreement. If one Party
imposes restrictions on the transfer of local revenues in excess of sums locally
disbursed by the designated airlines of the other Party, the latter shall have

the right to impose reciprocal restrictions on the designated a|rI|n_es of the first
1

Party. | l
| :

|
7. When a special Agreement for avoic?iance of double taxation 'with
respect to taxes on income and capital exists between the' Parties, the
provisions of that Agreement shall prevail. | |
!
|
Article 12| J
| ! \
|
Co-operative Marketing Arrangements | |
‘ i
| |
1. When operating or holding out the agreed services on the specified
routes whether as the operating or marketlng airline, the de5|gnated airline(s)
of each Party may enter into co-operative marketlng arrangements, such as
code-share, block space or any other joint venture arrangement; with
| l

(a) the designated airline(s) of the same Party; or f
| ! ‘
(b) the designated airline(s) of the other Party. ' :
1 |
2. The operating airline(s) involved jin the co- operatlve marketing
arrangements shall hold the underlying traffic rights including the route rights
and the capacity entitlements and meet the'reqwrements normally apptled to

such arrangements. | |
|

3. All marketing airline(s) involved in the co-operative arra:ngements shall
hold the underlying route rights and meet the requirements normally applied to

such arrangements. i . t
| |

4, The total capacity operated by the a|r services performed under such
arrangements shall be counted only agalnst the capacity entitlement of the
Party designating the operating airline(s ) The capacity ‘offered by the
marketing airline(s) on such services shall not be counted agalnst the capamty

entitlement of the Party designating that a|rlllne : l

| |
5. In addition to the operating alrl|ne( ), the aeronautical authorities of
each side may require the marketing a|rI|ne( ) to file schedutes for approval
and also provide any other documents before commencement of air sefvices

under the co-operative marketing arrangements t

!

6. When holding out services for sale under such arrangements the
concerned airline or its agent shall make |t| clear to the purchaser at the point
of sale as to which airline shall be the operat:ng airline on each sector of the
service and with which airline(s) the purchaser is entering into a contractua!

relationship. | ‘,
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7. Before providing code sharing ! ‘servrces the code 'sharing partners shall
agree as to which party shall be responsrble for secunty safety facilitation,
liability and other consumer related miatters. Such an agreement shall be frled
with the aeronautical authorities of both Parties before mplementatron of the
code-share arrangements.

L
1
\
1
\

Article 13 | |
!

i §
Intermodal, Services
|

|
| 4, l
The designated airline(s) of each Party shall be permrtted to employ in
connection with air transport of passengers and cargo,

any rntermodal
transport to or from any point in the terrrtory of the other Party. Such airline(s)
may elect to perform their own intermodal transport or totprovrde rt through
arrangements, including code share, wrth other carriers. : The mtermodal
services may be offered as a through service and at a smgte price for the air

and intermodal transport combined, proyrded that passengers and- shrppers
are informed as to the providers of such transportatron

|
]
1

'
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Article 14 ‘1‘

| !
Approval of Schedules

i
| ‘,
‘1 a r

1. The aeronautical authorities of each Party may require| ‘the desagnated
airline(s) of the other Contracting Party to file for their consideration and
approval, at least 45 days prior to the mauguratron of the agreed services,
flight schedules containing the information pertarnrng to the type of service
and its frequency, the type of aircraft to be used and the flight timings at each

point. Similar information shall also be prowded at least 45 days in advance

for each IATA ftraffic season and also as and when any changes are to be
introduced regarding operation of the agreed services.

|
2.

'r 2
The designated airline(s) of each Party shall also furn|sh any other
information as may be required to satisfy thé aeronautical authorrtres of the

other Party that the requirements of this Agreement are being duly observed

1
t
! |
|

Article 15 | ‘.1 n
|
i

Provision of Statistics
Jlﬂ l‘. ii
1. The aeronautical authorities of each Party shall provide or cause rts

designated airline(s) to provide to the aeronautrcal authorities of the other

services to and from the territory of that other Party, showing the points of

Party statistics relating to the traffic carried durrng each month on the agreed

I
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embarkation and disembarkation ot such traffic. Such statrstrcs shall be

furnished as soon as possible after the end of each month, but not later than
30 days following the month to which they relate.

‘ . I
2. The aeronautical authorities of‘each Party shall, on request provide or
cause its designated airline(s) to provrde to the aeronautical authorities of the

other Party statistics relating to true drlgrn and destlnat|on of traffic carried to
and from the territory of that other Party

1 r
t " r
{ r
|
Article 16 1
i !
. | r
Tariff r
\ 1. ‘.
1. The tariffs in respect of the agreé‘d services operatéd by the'designated
airline(s) of each Party shall be estabhshed by each designated airline based
upon its commercial considerations in the market place at reasonable levels,

due regard being paid to all relevant factors including thre cost of operation
and reascnable profit. |

L
Il
|

The tariffs established under paragraph (1) shall no":t be required to be
filed by the designated airline(s) of one lf’arty with the aerohauticat authorities
of the other Party. | ', ‘r

( ' r
3.

Notwithstanding the foregoing, each Party shall have the right to
intervene so as to: t | l
r ‘- :

(a) prevent tariffs whose application constitutes anti-competitive

behavior which has or is Irkely to or intended to have the effect of
crippling a competitor or excludrng a competrtor from a route;

2.

(b) protect consumers from tariffs “that are excessive, or restrictive due
to the abuse of a dominant posmon and 1 |

{c) protect airlines from tariffs that _are predatory or ar'tificially low
4. For the purposes set out in paragraph (3) of thrs Article, the
aeronautical authorities of one Party may requrre the desrgnated airlines of the
other Party to provide information relating to the establrshment of the tanffs
5. If one Party believes that the tariff charged by desrgnated arrhne( ) of
the other Party is inconsistent with the corsiderations set forth in paragraph
(3) of this Article,

it shall notify the other Party of the reasons for its
dissatisfaction as soon as possible and request consultations; which shall be

held not later than 30 days after receipt of tHe request. If the Parties reach an
agreement with respect to the tariff for which a notice of dlssatrsfactlon has
been given, each Party shall use its best efforts to put that agreement into
effect.

In the absence of such an agreement the prevrously existing tariff

shall continue to be in effect. .
t r
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| Article 17
|

|

Multilateral Agreements

| Inl \ lt
t 1. In implementing this Agreement, the Parties shall act in conformity with
the provisions of the Convention in-so- far as those provrsrons are applicable to

: international air services. ti «. ‘.

| ! *i
i 2. If, after entry into force of this Agréement both Parties become party to
'r a multilateral agreement that addresses!matters covered by this Agreement,
t either Party may request consultations to determine whether this Agreement
should be revised to take into account the multilateral agreement.

1

“ ] It
Article 18 ‘

Consultaiions
1.

Either Party may, at any time . make a request in writing for
consultation on the interpretation, applrcatllon implementatioh or amendment
of this Agreement or compliance with this Agreement

t

‘ i lt
1 2. Unless otherwise agreed by the Parties, such consultatlons shall begin
|

within a period of 60 days from the date on twhich the other Party recerves the
\ request.

1
i

l
|
1

|

| lt
| |
|

Article 1&13k !‘:,
I I
\1 Amendmei‘,?t "l lﬁ
| I | i
ll\ 1. This Agreement may be amended by vrtritten agreement c;f the Part|es
lll 2. Any amendment so agreed shall enterirnto force in accoréiance W|th the
‘)r ‘ ‘l\ provisions of Article 23 of this Agreement. ‘;t

l\l 3 . .

| ‘ ll
Notwithstanding paragraph (2), the ' Parties may agree to 'give
1 immediate effect to an amendment to the Annex to this Agreement
|

|
| r
t

Article 20 | g |
| \ |
r Settlement of Disputes '5 ;

t 3
Any dispute arising under this Agreement that is not resolve'.d by format
consultations may be referred, by agreement of the Parties, to some person,or

body for decision. If the Parties do not so agree, the dispute shall, at the
request of either Party, be submitted to arb|trat|on in accordance with the
procedures set forth below.

|
1
|
.
|
!

l 1
| |
| \ |
| |




2. Arbitration shall be by a tribunai of three arbitrators to be constituted as
follows:-

|
i I
| : |

(a)  Within 30 days after the rECeipt of a request for arbitration, each
Party shall name one arbrtrator Within 60 days after these two
arbitrators have been named they shall by agreement appoint a
third arbitrator, who shall act as President of the arbrtral tribunal;

I i

(b)  If either Party fails to name an arbitrator, or if the third arbitrator
is not appointed in accordance with clause (a 3) of this paragraph,
either Party may request the President of the Council of the
International Civil Aviation Organization to appornt the necessary
arbitrator or arbitrators within 30 days. If the President of the
Council is of the same nationality as one of the Parties, the
senior most Vice President,who is not disqualified on that ground
shall make the appointment. In the event that either the
President or the senior most qualified Vice President appoints

the third arbitrator under this Paragraph, that thrrd arbrtrator shall
not be a national of either of the Parties. |

3. Except as otherwise agreed, theiarbitral tribunal shall determine the
limits of its jurisdiction in accordance with this Agreement and shall establish
its own rules of procedure. The tribunal, once formed, may recommend interim
relief measures pending its final determrnatron At the direction of the tribunal
or at the request of either of the Parties, ai conference to determine the precise
issues to be arbitrated and the specific procedures to be foIIowed shall be held
not later than 15 days after the tribunal is fully constrtuted | |

4 Except as otherwise agreed or as 'drrected by the tnbunal each Party
shall submit a memorandum within 45 days of the time the tribunal is fully
constituted. Replies shall be due 60 days later. The tribunal shall hold a
hearing at the request of either Party or on its own mrtrative within 15 days
after replies are due. i

| 7- ﬂ
2. The tribunal shall attempt to render a written decision within 30 days
after completion of the hearing or, if no heanng is held, after the date both
replies are submitted. The decision of the rnajorrty of the tribunal shall prevail.
6. Either Party may make a request forl clarification on the decision within
15 days after it has been rendered and the, clarification shall be issued within
15 days of such request. I : .
i : r
7. Each Party shall, to the extent consrstent with its national law, give full
effect to any decision or award of the arbrtrai tribunal. r \

8. The expenses of the arbitral tribunal, mcludrng the fees and expenses
of the arbitrators, shall be shared equaIIy by the Parties. Any expenses
incurred by the President of the Council of the International Civil Aviation
Organization in connection with the procedure set out in clause (b) of

paragraph (2) of this Article shall be consrdered to be part of the expenses of
the arbitral tribunal.

-
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Article 21

Termination

1. Either Party may, at any time, give written notice to the other Party of its
intention to terminate this Agreement, through diplomatic channels; such
notice shall simultaneously be communicated to the International Civil Aviation
Orgamzatlon | 1
2. In such a case the Agreement shall termlnate twelve months after the
date of receipt of the notice by the other Party, unless the notice to terminate is
withdrawn by agreement before the expiry of this period. In the absence of
acknowledgement of receipt by the other Party, notice shall bé deemed to
have been received fourteen (14) days after the receipt of the notice by the

International Civil Aviation Organization.

Article 22

Registration with ICAO l

|

This Agreement and any amendment thereto shall be registered upon
its entry into force with the International Civil Awatlon Organization.

Article 23
Entry into Force

This Agreement shall enter into force on the date of the receipt, through
diplomatic channels, of the latest written notification of the Parties confirming
the completion of their relevant internal procedures required for the entry’mto
force of this Agreement. | ;

!




| |
| :
IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorised b!y their
respective Governments, have signed this Ag|reement. :

‘ |
Done at Baku, in two original copies, this “ | /[ﬁ( “ day of April 2012 in the
Hindi, Azerbaijani and English languages, all texts being equally authentic. In

case of divergence of interpretation or application of this Agreement, the
English text shall prevail. | |

) e Wz

For the Government of Fc‘lar the Government of
the Republic of India the Republic of Azc;arbaijan

1

| ;
; |
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ANNEX |

I
Route Schedule ! |
’ |
Section | | | |
' |

Routes for the airlines designated by the"‘ Government of the Republic of India:

! L
Points of Origin | Intermediate Points in Beyond Points

Points Azerbaijan
]

Points in India | Nil Any three points | Nil

|
!
1

| : |
. | |
Section Il !
ll L]

Routes for the airlines_designated by the Government of the Rep

ublic of
Azerbaijan: | ~,
Points of Origin | Intermediate Poilints in india Beyond Points
Points . | {
Points in Nil “

Azerbaijan

Ang‘y three points Nil t

I Y

i ! L
Section lll

1. Points mentioned in Section | and Section Il need not necessarily be
served in the order named. |

i‘ ’ L
2. Intermediate and beyond points on the specified routes may at the
option of the designated airline(s), beomitted on any or all flights.
3. Intermediate or beyond points not specified in Section | and Section Ii
may be served provided no st freedom traffic rights are exercised
between such points and any point in Fhe territory of the pther Party.

i |
4. Two or more points in the territory of one Party shall not be served on
the same flight by the designated airline(s) of the other Party.

! |
i .
|
|
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Hindistan Respublikast Hokumati

|
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Azarbaycan Respublikas Hékémati i

arasinda hava altliqasi haqqmda




| :
1
|
I

Hindistan Respublikasi Hoékumati va Azarbaycan Respubhkam Hokumati

(bundan sonra — Taraflar); I'

!
1944-cii il 7 dekabr tarixinde Cikagoda imzalanmagq i¢iin agiq elan edilmis
Beynalxalq Miilki Aviasiya haqqinda Konvensiyanin Taroflari olarag; |

,' i
|

[

0z miivafiq orazilori arasinda beynalxalq hava slagalerins yardlm etmayi arzu
edarak; |' , |
[ .I :
!
1

av1a51ya sirkatlori arasinda mdvcud olan ragabats asaslanaraq, beynalxalq
aviasiya sistemina yardim etmayi arzu edarak; va
{

| .
i
[

! {
beynalxalq hava dagimalarinda uguslarin, vo aviasiyanmn tahlitkasizliyinin an
yiiksok saviyyada tomin olunmasini arzu edarok, gaxslorin va ya miilkiyystin
tohlitkasizliyine xatar yetirs bilan, hava alaqalanmn yerina yetirilmasina monfi
tasir gdstaran va ictimaiyyatin miilki av1a31yaya olan inamina xslol gatiron hava
gomilorinin tohliikasizliyina qars1 akt va hadalora dair ciddi ‘'narahathqlarim bir
daha ifada edarak; | | r

| |
! {
asagidakilar barada razilia goldilar: ‘ |




Madds 1 : ! \

Doriflor | ; f
Bu Sazisin maqsadlart {iglin, mozmun; basqa ciir telab etmadlkds
asagidaki terminlar ngvbati manalar ifada cdlrlar

r

(1) aviasiya hakimiyyati orqanlar1—H1nd1stan Respublikasina miinasibatda
Miilki Aviasiyanin Bas Direktoru vo ya soziigedon toskilatin yerina yetirdiyi
funksiyalar va ya oxsar funksiyalar1 yerino yetirmak {iglin salahiyyat verilmis
har hans1 goxs va Azorbaycan Respubllkasma miinasibotde  Dévlat Miilki
Aviasiya Administrasiyasinmn direktoru vo ya sozugedan togkilatin yerina
yetirdiyi funksiyalar1 vo ya oxsar funksiyalar | yerma yetirmak tigtin salahlyyat

verilmis har hansi soxsdir;

(2) Sazis — bu Sazis, onun Blavasi va onqi edilan har hansi diizaliglordir

(3) Konvensiya — Konvensiyanin 94(a) maddosina asasan qiivvaya
minmis vo Taroflarin hor biri tarafindsn ratifikasiya olunmug har hansi diizalis,
habelo Konvensiyamn 90-c1 maddasina asason gabul edilmig Toroflarin hor biri
iiciin miiayyan olunmus hor hansi miiddat 1arzinds qiivvade olan har hansi
Olavasi va ya ona edilon har hans: diizalis da daxil olmagqla, 1944-cii il 7 dekabr
tarixindo Cikagoda imzalanmaq tg¢lin agiq, elan edilmis Beynslxalq Miilki

Aviasiya haqqinda Konvensiyadir; : ; |

(4) hava olagasi, beynslxalq hava alaq951 aviasiya $1rk9t1 V3 qeyrl-
kommersiya moqsadlori ilo dayanma — Konvens1yanm 96 -1 maddasmda

I
I

miisyyan edilmig manalari bildirir; ! '
! ;

! ; !

(5) tayin edilmis aviasiya sirkati — bu ‘Sazigin 3-cili maddasina (Tayinetma

va salahiyyat) uygun olarag, tayin olunmus va solahiyyat verllmls av1a51ya

I
i ! .
l
f

sirkati demakdir;

(6) tarif — sarnisinlarin (va onlarin baqajlmn) va/va ya yiikiin (pogt istisna
olunmagla) dasinmasi iiciin hava olagasinds aviasiya sitkatlori, o ctimlodon
onlarin agentlari torafindan alinan haqq, dayar vo ya odamg; va belo haqqin,
dayarin va ya 6danisin alds edilmasini t:;nzmlayan sartlardlr |

(7) arazi — Taroflars munambatd;; Konvens1yanm 2-ci madd951 ilo

mitoyyan olunmus manaya malikdir; va

(8) istifada¢i haqqr — hava llmam omlakindan, aeronav1qa51ya Vo ya
aviasiya tohliikasizliyi avadanligindan 1st1fad9y9, 0 cumladan onunla baglh

! I
f
|

F Ll
. !

= -




xidmatlors va hava gomilari, onlarin heyatlori, samiginlari va yiiklori iiig:i'm

miivafiq avadanliga gors aviasiya girkati liglin mtiayyan edilmig haqqdur. |
|

.‘ .

Madds2 | .' :

Hiiquglarin verilmosi

i
f

1. Toroflordon har biri digor Torofs bu Sazigin Olavasinin milvafiq
bélmasinds va ya hissasinds miiayyan olunani planlagdirilmig beynolxalq hava
alaqasinin yaradilmasi1 magsadi ils bu Sazigds miisyyan olunan huquqlarl Verir.
Belo xidmotlor vo marsrutlar bundan sonra miivafiq olaraq, “razilasdirilmis

xidmatlor” va “milayysn edilmis margrutlar” kimi adlandirtlacaqdir. |
, .
2. Bu Sazisin miiddsalari nazara alinmagla, har bir Tareﬁﬁ tayin edilmis

aviasiya girkati (sirkatlari) agagidaki hiiquqlardan istifads edacakdir: !
I I :

(a) digar Tarofin arazisi {izarindon era*lenmadsn ugub kegmoak;
g y :

(b) qeyri-kommersiya magsadiori ila digar Tarofin orazisindo dayanmag;
Vo | : !
| |
(¢) bu Sazisin Olavasinds hamin mar.srut figlin muayyan olunmus
mantaqslarda razilasdirilmig xidmati yerins 'yetlrsrkan har bir Tarafin tayin
etdiyi aviasiya sirkati (sirkotlori), digar Torafin srazisinds beynalxalq yuk Va
sarniginlari, o ciimlodon pogtu ayriligda vb birgs yiklomak va bosaltmaq

hiiququna malik olacaqdir. : |
!

|
3. Bu Sazigin 3-cii maddasina asasan ||t9y1n olunanlardan basqa, 'har bir
Torafin aviasiya girkati (sirkotlori), bu maddonin 2-ci bsndmm (a)'va (b)

yarimbandlarinds geyd edilan hiiquglardan 1st1fad9 edacokdir. | !
!

4. Bu maddonin 2-ci bandindaki heg b1r miiddaa bir Taraﬁn toyin, edilmis
aviasiya sirkatina (sirkatlarina) pogt da daxil' olmaqla samlsmlérl va ylikii digor
Tarafin arazisindaki bir mantagadan digarina daglmaq hiququ vermir.

5. Ggar xiisusi va fovgalads vaziyyatlar sababindon, b1r Tarafin tayin
edilmis aviasiya sirkati 6z adi margrutu {izra xidmati yerina yetirs bilmirss, digor
Tarof, Toroflarin qargiligh olaraq qarara aldlgl kimi, bela x@matm miivaqqgati

olaraq dayigdirilmis miivafiq margrut iizra davam etdlrllmgsms komoak etmok
I

iiciin soy gostoracakdir. | ,
| !
- {

[

[
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6. Bir Torofin tayin edilmis av1351ya sirkatlori ayrl segkiliya yol
verilmomakla, digar Tarafin tamin etdiyi hava yollarindan, hava limanlarindan
va digar qurgularindan istifads etmak hiiququna malik olacaqdur. |

: |
Madda ;‘3 .
Toyinetma va salaht:yyat |

[
!

1. Taroflordon har biri miiayyan olunmu§ marsrutlarda ra211a$d1r11m1s
xidmatlarin yerina yetirilmasi maqsadi ilo aviasiya sirkati vo ya, aviasiya
sirkotlorini tsyin etmok vo bu clir toyinatlari logv etmak va ya dayigmak
hiiququna malikdir. Bela tayinatlar yazili suratds edilmali va d1p10mat1k kanallar
vasitasila digor Torafs gondoarilmali va aviasiya girkatinin bu Sazigin Olavasinda
geyd olunan hava slagasinin néviinii yerlna yetirmok hiiququna malik olub-
olmamasini miiayyan etmoalidir. | ; |
‘ l [

2. Istismar salahiyyatlari mogsadi 119 nazards tutulmus forma va qaydada
bu ciir toyinatt va hor iki Tarafin taym edilmig aviasiya sgirkstindon
(sirkatlarindan) arizani aldiqdan sonra digdr Tarafin aviasiya haklmlyystl organi
on az gecikdirmo il asagidakilari 'tamin etmoklo muvaﬁq istismar

solahiyyatlorini veracakdir: | :
. r

(a) homin aviasiya sirkati iizorindo faktiki sahibliyi va effektiv nazarati
aviasiya sirkatini tayin etmis Tarof va ya ohun vatondaslari yerina yetirir;

(b) tayin edilmis aviasiya $11‘k9t1 arizaya baxan Torafin, adstan
beynalxalq hava slaqasma totbiq etdiyi ganun va qaydalara asasan miisyyan

olunmus sartlars cavab verir; va : _ {
\ a

(c) aviasiya sirkatini tayin edon' Taraf bu Sazisin 9-cu maddasinda

(Uguslarin tohlikasizliyi) va 10-cu maddasmda (Aviasiya tahlukasmllyl) ifads

olunan standartlara riayat edir va onlar1 hayata kegirir.

i

1
i

Madd|a 4 !
Istismar salahiyyatinin lagv olunmast va ya dayandirilmas:
, _

1. Taraflordon hor biri digar Tarafin tayin etdiyi av1a31)rfa sirkatina
verilmig istismar salahiyyatini asagldaki hallarda lagv eds va ya dayandira,
yaxud zaruri hesab etdiyi sartlori tayin eda bilor: i

(a) hamin aviasiya girkati uzarmds faktiki sahibliyi'va effektiv nozarsti
aviasiya girkatini tayin etmis Tarof vo ya 'onun vatandaslari yerina yqtirmsdikda;
! |
(b) hamin aviasiya sirkati bu Sazigin 6-c1 maddasinds (Qanunlarn totbigi)
istinad olunan qanun v3 qaydalara riayst etmoadikda; vo ya | |

|
|
|
f
|
|
[

-
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(c) digar Toraf bu Sazigin 9-cu maddesinda (Uguslarin tohliikasizliyi)
ifads olunan standartlara riayst etmadikda va onlart hayata ke(;irmadikda.

2. Bu maddasnin 1-ci bandinin (b) va (¢) yarimbandlorina dair galacak
uygunsuzluglarin qargisim almaq Gigiin, taxirasalinmaz tadbirlorin oldugu hallar
istisna edilmaklas, bu madda ilo muayysﬁ edilan hiiquqlar yalniz dlgar Tarafla
maslohatlogmalardan sonra hayata kec;lrllacskdlr

3. Bu madds har hansi Tarafin bu Sazisin 10-cu maddasinin (Aviasiya
tohliikasizliyi) miiddaalarina muvaﬁq oltaraq, digar Tarafin aviasiya sirkatina
verilmig istismar salahiyyatini geri gotiirmok, logv etmak, mahdudlasdlrmaq va
ya onlara sart qoymaq hiiququnu mahdudlasdmmr

Madda §
Razzla;dmlmt; Xidmoatlarin hayata kegirilmasini tanzimlayan prmszplar

1. Har iki Torofin tayin edilmis |aviasiya sirkatlori, ozlarmln miivafiq
orazilori arasinda miioyysn olunmus marsrutlarda razﬂasdmlmls xidmatlari
yerina yetirmak {igiin adalatli va barabar imkana malik olacaqlar.

2. Hor bir Torafin tayin edilmis aviasiya sirkati (sirkatlori) tarafindon
tomin olunacaq tutum va yerina yetirilocok xidmotlarin tezliyi har iki Toaraf
arasinda razilasdiriimalidir.

3. Har bir Torofin toyin edilmis aviasiya sirkatlori torafindan tomin
olunacaq tutumda va yerina yetirilocok xidmotlarin tezliyinds har hansi artim
Toroflor arasinda razilagdirilmalidir. Bu |ciir razilasma va ya tanzimlonmanin
alda olunmasina qadar qiivvada olan tutum va tezliklor istifada edilacokdir.

Madda 6 '
Milli ganunvericiliyin tatbiqi :

1. Bir Tarofin arazisina daxil olarkan, orazisi daxilinds va ya arazini tork
edorkon, onun hava gamisinin istismart va naviqasiyasi ilo bagli normativ
hiiquqi aktlarina digar Tarafin aviasiya $1rkat1 tarafindan riayot olunmalldlr

2. Bir Torofin orazisino daxil olarken, srazisi daxilinds va ya hamin
srazini tark edsrken, onun hamin araziys sarniginlorin, ekipajin, bagajin va ya
yiklin hava gomisino gétiiriilmasi vo |ya orazini tork etmosino aid olan
qanunlarina, qaydalarma va prosedurlarina (o ciimladan, daxilolma,
rasmilogdirms, aviasiya tohlitkasizliyi, immiqrasiya, sarhad nazarati, gomriik,




'J_ .

ce v
- .
i
!
|
4
! 1

valyuta, saglamhgq, sanitariya vo karantino aid olan qaydaiar yaxud pogt -
olduqda pogt qaydalar) digor Tarafin toyin edilmis av1a51ya sirkatlarinin -
samlg;mlan ekipajt va ya yilk gondoranlon torafindon vo ya onlarin adindan °

riayat oluﬁacaqdnr ;
l

3. Taraﬂardan he¢ biri bu maddado nazards tutulan . qanun qayda va !
prosedurlarm tatbiginds oxsar beynalxalq hava slagasine colb edilon taym
edilmis aviasiya sirkatine miinasibatds 6z aviasiya sirkatina vaya bagga av1a31ya

sirkatina Ustiinliik vermayacakdir. :

’I 1
4. Hor hans1 Tarofin arazisindan birbasa tranzitls kegan va bu magsadlo

hava limaninda ayrilmig saholori tork etmayan samisinlér baqaj va yik
zoraklhq, hava pirat¢ilig1, narkotik maddalars va s. qarsi tohliikasizlik tadbirlari
ila bagly yoxlama istisna edilmakls, sadalagdirilmis nszarotdan basqa hor hansn

yoxlamadan ke¢gmayacoklar.

I |
| _ Madda 7 .’ !
f Istifadaci haqqu |

1 Har bir Tarafin salahlyygth giymat tayin edan orqanlarl tarafindon dlgar
Torafin toyin edilmis aviasiya girkatlorina tayin oluna bllacak istifadagi haqlan
biitiin istifadagi kateqoriyalar1 arasinda adalstli, asaslandlrllmls sokilda va ayri-
seckiliya yol verilmadsn milayyan edilmolidir. Bels 1st1fad9g:1 haglar1 digar
Torofin toyin edilmis aviasiya sirkoti (girkotlori) dgiin bela haqlarm
qiymatlondirilmasi, qiymotlondirilms aparilan zaman har hansi basqa av1a31ya
sirkati liglin movcud olan gortlordon az sorfoli olan sartlorla yerlna

yetlrllmamslldlr

[ 2. Digor Torasfin tayin edilmis aviasiya sirkoti (sirkatlori) iigiin tayin
oluna‘n istifadogi haglar1 miivafiq hava limani, habels hava limaninda va ya hava
limam sistemi daxilindo ekoloji, aeronaviqasiya va aviasiya tohliikasizliyi
qurgularini vo hava limam daxilindo vo sisteminds Xidmotlori tamin edon
solahiyyatli qiymeot toyin edon orqanlarin tam xarclarma lakin bu xarclari
asmamaq sortilo tasir eda bilor. Belo tam xorca amortizasiyadan sonra aktivlorin
rentabelhyl do daxil ola bilor. Odanislarin talab ed1]d1y1 qurgu va x1dm9tlar

samarali va ganaatli asasda tamin olunmalidir.

I
| 3. Hor bir Tarof 6z orazisindoki salahiyyatli qiynigt tayin edan orqanlar,

xidmat vo qurgulan istifads edon toyin edilmis avigsiya girkati (sirkatlori)
arasmda moaslahatlasmolaorin kegirilmasing sorait yaradacaqdlr Hor bir Torof
alahlyystll qumat tayin edan orqanlar vo aviasiya' sirkotlori arasinda bu
maddenin 1-ci va 2-ci bandlarindo qeyd olunan prinsiplors uygun olaraq
haglarin asaslihginin daqiq va soffaf gokildo yoxlamlmas1 ficlin zoruri ola

i
|
!

[
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(¢) razilagdiniimig xidmotlari yerina yetlrarksn istifado etmak maqsadlla
. bir Tarafin srazisinds digor Toarsfin tayin etdiyi aviasiya sirkating (slrkatlarma)

. maxsus hava gomisina gotiiriildiikda. | .
I
1
| i

! ;
,\ 3. Bu maddoys oasason vergilordon azadolmalar belo elementlorin
. azadolmani tomin edon Torafin srazisi daxilinds tamamilo istifads va ya sarf

olunub-olunmamasindan asil1 olmayaragq, bels elementl:;rs sahiblik hiiququ qeyd

; olunan Toarafin srazisinda basqa saxsa verilmak samla totbiq olunur.

| . :

; 4. Hoar hans1 Tarafin tayin edilmis aviasiya |$irkstlerinin hava gamisinds
~ adoton saxlamilan standart hava gomisi avadanlifi, habels material vo ehtlyatlar
J digor Tarafin orazisinds yalniz hamin Toarafin gomruk orqanlarmm icazosi ila
| bosaldila bilsr. Belo hallarda onlar tokrar 1xrac olunanadsk va ya gdmrik
[J qaydalarina uygun olaraq, baralarinda basqa ciir sarancam verllanadak homin
|
r

gomriik organlarinin nazarsti altinda saxlanila bilarlor. ; !
! [
!
I

Madds 9 | |
Ucuglarin tahliikasizliyi '

|
!

i
|

1. Taraflardan biri aviasiya qurgulari, hava gomisi ekipajlar, hava gomisi
va tayin edilmisg av1as1ya sirkatinin (slrkatlarmm) faaliyyatina aid olan, digor
Taraofin tayin etdiyi aviasiya sgirkatils slaqadar riayat olunan tohliikasizlik
standartlan ilo bagli maslshatlogmalar kegirilmgsini talob eda bilor. Bu ciir
maslshatlasmalar talobin irali stiriildiiyll tarixden etibaran 30 giin va ya Taraﬂar
arasinda razilagdirila bilacak daha uzun miiddat arzmda kegirilir. !

1

2. Ogar bels maslahatlagmalardsn sonraJ Toraflordan biri’ hamin vaxt
Konvensiyaya uygun olaraq miiayyan olunmug standartlara cavab veran, bu
maddanin 1-ci bandindo istinad olunan sahalardaki tohliikasizlik standartlar1
digar Tarafin tayin etdiyi aviasiya sirkatino (girkatlorina) miinasibotda effektlv
sokilds tamin edilmadiyini va ona rlayat olunmadigimi agkar edarsa, onda dlgar
Tarafo askar olunmus hallar vo minimum standartlara cavab vermak tiglin zoruri
hesab olunan addimlar barada bildiris verilocak' va digar Toraf muvaﬁq duzalls

tadbirlarini hoyata kegiracakdir. !

i
!

!

, 3. Ogar 30 giin miiddstinds miivafiq diizolis todbiri; goriilmazss,

. Toaraflordan her biri digar Tarafin tayin edilmis aviasiya sirkatinin (sirkstlsrinin)
~ istismar solahiyyatini miivaqgoti dayandirmaq vo ya mahdudlasdlrmaq

hiiququnu 6ziinds saxlayir. ! !
| , [

| i
: 4. Toroflor razilasirlar ki, bir Torofin aviasiya sirkati torafindon 'digar
‘ Torofin srazisine va ya onun orazisindan hava dagimalarini hayata kecirmak
| {iclin istifado edilon har hansi hava gomisi dlgar Tarofin arazisinds olarkan,
[ I
I ) '
. [
!
I

1
|
|
|
! |
| 1
{ |
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|
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|
bilacak informasiyanin miibadils olunmasina $;|)rait yaradacaqdir. Hor bir Taraf
istifadogi  haglarinda har hans1 doyisiklik| hoyata kec;irilrriazdan avval
istifadagilorin 0z raylorini bildirmasine imkan vermask mogsadi ils, ! bela
dayisikliklar iiglin verilan har hanst taklif barada istifadagilora miinasib bildirig
veracakdir. ‘ |

|
| |

4. Toraflardan heg biri bu Sazigin 20-ci maddasina (Miibahisalarin halli)
osasan milbahisalori holletmo prosesindo asagidak: hallarda bu maddanin
sartlorini pozmus hesab olunmur: ! ’

(i) o, miinasib vaxt arzinds digar Torafin lekayotlna sabab olan haqq va ya
qaydam yoxlamisdirsa va | | ’

(ii) belo yoxlamadan sonra o, bu maddayls uygun olmayan hor hans haqq
va ya qaydaya diizalis etmok li¢lin 6z salahlyyatl daxilinds biitiin addimlar
atmigdirsa. |

Maddo 8 ! |
Gomriik riisumlart va haglart |
1. Hor bir Torof qarsihigh razihq pringipi asasinda dlgar Tarofin tayin
edllrn1§ aviasiya sirkatini (sirkstlorini) 6z milli qanunver1c1hym9 asasan hava
gomisi, yanacag, siirtgil yaglari, sorf olunan texniki ehtiyatlar, ehtiyat hissalar, o
climladen miiharriklar, standart hava gomisinin avadanhigi, hava gamisi liglin
ehtiyat (o ciimladan, mahdudiyyat qoyulmadan yalniz hava gomisinin istismari
va ya ona xidmot tigiin satilmaq vo ya istifad> olunmagq tigiin nazards tutulan
qida, igkilor va likyor, siqaret va bagqa mohsullar), habels ¢ap olunmus bilet
chtiyati, avia-qaimolor, iizorinds girkotin embleminin ¢ap olundugu c¢ap
materiallar1 va toyin edilmig aviasiya sirkati|(girkatlari) torofindon &danissiz
paylanan standart reklam materiali {iglin nazards tutulan gomriik Ver|g1 va
riisumlarindan va digar milli riisum va danislotdon tam olarag az?d edir.

|
2. Bu maddonin 1-ci bandinds qeyd edilon agyalar yaﬂmz asagldakl
hallarda 6daniglardon azad edilacokdir: |
' |
(a) Taraflardan birinin tayin edilmis av1a31ya sirkati (slrkatlan) tarafindon
\[) ya onun adindan digar Tarafin arazisino gatirildikda;
|
(b) Teraflordan birinin arazisina golorken va ya orant tark ‘edsrkan,‘ digar
Torofin toyin etdiyi aviasiya sirkatina (irkstloring) maxsus hava gamisinda
saxlandiqda; va ya |
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|
asassiz longimaya gatirib ¢ixarmamast sartils, hava gamisinin v onun ekipajimnmn
sanadlarinin etibarlihZinin, hava gomisinin vo onun avadanlifimin vaziyyatinin
yoxlanmas1 magsadila digar Tarafin aviasiya hakimiyyati orgamimin salahiyyatli
niimayandalori torafindon hava gomisinds va onun atrafinda yoxlama (bu
maddads yoxlama "perronda yoxlama" adléllmr) hayata kegirilacokdir. ‘
5. ©gar har hansi perron yoxlamasi va ya yoxlamalar se‘riyasn
a) hava gomisi vo hava gamisinin istismarinin homin vaxt Konvensiyaya
asasan miayyan olunmug minimum standartlara cavab vermadiyi barada ciddi
narahatcilifa; vo ya

b) hamin vaxt Konvensiyaya asasfgn ucuslarin tohliikasizliyi ilo baglh
miioyyen olunmus standartlara effektiv $9k11d9 riayat olunmamasi barada ciddi
narahatctlifa sabab olarsa, ‘ \

yoxlamam hayata kegiron Taraf, Konvensiyanin 33-cii maddasinin maqsadlari

liglin azad sokilda bela bir naticaya gala bilor ki, hamin hava gamisins va ya
hava gomisinin ekipajina verilmis vo ya etibarl hesab edilg;n sertifikat vo ya
lisenziyalarla slagadar taloblar, yaxud hava gamlsmm istismat olundugu taloblor
Konvensiyaya asasan miisyysn olunmug minimum standartlara barabar deyll va

ya onlardan yiiksakdir, ‘

6. Ogar bu maddanin 4-cii bandms uygun olaraq, bir Razilifa Galon
Torofin aviasiya sirkati torofindon istismar olunan hava : gamisinin perron
yoxlamasinin kegirilmasins hamin hava gemisinin niimayandssi tarafindan icaza
verilmazss, digor Toraf bu maddonin 5-ci bandinds qeyd edilon ciddi
narahatciliglarin  oldugunu diisiinmakds va hamin bgndda istinad olunan
naticalars galmokda azaddur. ‘ '

7. Perron yoxlamgi, perron yoxlamsi seriyasi, perron  yoxlamsma
buraxiligdan imtina, maslohatlosma va |ya aviasiya sirkatinin uguslarinin
tohlitkasizliyi ii¢lin digar tacili tadbirlarin goriilmasinin zaruriliyi barads birinci
Toarafin qorara golmasi halinda, har bir Taraf digar Tarafin avi‘asiya sirkatinin va
ya aviasiya sirkatlorinin istismar salahly)lratlsrml dorhal dayandlrmaq V3 ya

doyigmak hiiququnu 6ziinds saxlayir. ‘

8. Bu maddanin 3-cii va ya 7-ci bsndlarma uygun olaraq, bir Tarafin
gordiiyii hor hansi tadbir bela todbirin goriilmasi iigiin asas aradan qaldirildigdan
sonra dayandirlir,

P gty




Madda10 | ; ‘
Aviasiya tahliikasizliyi : f

1. Beynalxalq hiiquq normalarina asasan" 0z huquq Va ohdaliklsnna

uygun olaraq, Toroflor bir daha tasdiq edirlor ki, geyri-qanuni miidaxilo
harakatlorina qars1 miilki aviasiyanin tahlukasmhymm qorunmast 119 slagadar
onlarin bir-biri qarsisindaki shdsliyi bu Sazigin aynlmaz hissasini. togkil edir.
Beynalxalg hiiquq normalarina asasan onlarln hiiquq va ohdallklannm
iimumiliyini mohdudlagdirmadan, Taraflar xususyla 1963-ct il sentyabrin 14-ds

Tokioda imzalanmig “Hava gomilorinda téradilmis cinayatlor va bazi dlgar
aktlar haqqinda Konvensiya”, 1970-ci il dekabrin 16-da Haaqada imzalanmig
“Hava gomilarinin qanunsuz zabt edllmasms qarst miibariza haqginda
Konvensiya”, 1971-ci il sentyabrin 23-do Monrealda imzalanmig “Miilki
aviasiyamin tohliikasizliyino qarst yoénaldilan 'qanunsuz harskatlar oleyhino
mitbariza haqqinda Konvensiya”, 1988-ci il fevralin 24-do Monrealda
imzalanmig “Miilki aviasiyanin tohliikesizliyino qarst yoénoldilon ganunsuz
horokatlar sleyhina miibarizs haqqmda Konveris1yaya Protokol” va Taraflarin
hor ikisinin {izv oldugu aviasiya tahluksmzhyl haqqinda har hansi basqa

konvensiyanin gartlarina uygun olaraq harakat edlrlar [

2. Taraflor miilki hava gamilarinin qanulflsuz ala kegirilmasi hallarina va
bels hava gamilarinin, onlarin sarnisinlarinin va ekipajimn, hava limanlarimin va
acronaviqasiya vasitalorinin tohliikesizliyina qars: yonaldilan basqa qanunsuz
horakatlorin, habelo miilki aviasiyanm tohliikasizliyina qargt her hansi’ “digar
tohliikkanin garsisinin altnmasinda bir-birina xahls asasinda biitiin la21m1 yardlml

gostaracaklar.

3. Toaroflar qarsiigh faaliyyat gbstsrarkan Beynoalxalq Miilki Aviasiya

Togkilat1 torsfindan mitoyysn edilon aviasiya tohliikasizliyi ila bagh biitiin
standartlara vo Konvensiyanin miivafig Blavslarlna uygun qdydada, hor iki
Torof qeydiyyata aldiglani hava gamllarmm istismargtlarinih, yaxud osas
faaliyyst veri vo ya daimi yeri onlarin arazisinds olan hava gamilarinin
istismargilarinin, eym zamanda onlarin oz arazisindoki hava limanlarinin
istismargilarinin aviasiya tohlitkasizliyi izra bela milddaalara muvaﬁq suratds

faaliyyat gostarmaloarini talob edacaklar.

4. Hor bir Torof araziys daxilolma va arazini torketms il olaqadar digar
Tarofin tolob etdiyi tohliikasizlik gortloring' riayst etmoys va hava gomisini
mithafizo etmok Uglin lazimi todbirlor goriilmasina, habels  sarnisinlorin,
ekipajin vo onlara aid baqajm vo al yiiklarinin, hamginin yiik va bort

ehtiyatlarimin hava gamisine minma va ya yuklanma vaxti va ya ondan avval
yoxlaniimasina raziliq verir. Har bir Taraf konkret tohliks 1]9 alaqadar xlisusi

I
I
[

’

|
[
'




tohliikasizlik tadbirlarinin glfﬁriilmssi barads digar Torafin istanilan sorgusunu
milsbt qarsilayacaqdir, | :-. !
| ' |
| ' |

5. Miilki hava gamilarinin qanunsuz als kegirilmoasi va ya bu ciir hava
gomilorinin, onlarin sorniginlorinin va ekipajin, hava limanlarnmn va ya
aeronaviqasiya vasitalarinin tshlitkasizliyina qarst basqa qanunsuz horakatlorls
bagli insident va ya insident t:lghliikasi yarandiqda, Taraflar bu ciir insidenti va ya
tohliikoni miimkiin qadar minimum riskls tez bir sokildo aradan qaldirmagq

magsadilo  kommunikasiyani! asanlagdirmaq va digof miivafiq tadbirlari

gormakls bir-birina kémak gﬁs'raracaklsr. l

6. Ogar bir Tarof digar Torafin bu maddanin aviasiya tohlikasizliyi ila
bagli miiddsalarini pozdugunu hesab etmok tigtin moantigs uygun asaslara malik
olarsa, homin Torofin aviasiya hakimiyyati organt digar Tarafin aviasiya
hakimiyyati orqan1 ilo darhal maslohatlogmolar kegirilmasini talab eds bilar.
Bels tolobin verildiyi tarixdon sonra 15 giin miiddatinda qenaatboxs raziligin
ald> olunmamasi hamin Tarsfin! tayin edilmis aviasiya sirkotinin (girkatlarinin)
istismar sslahiyyatinin geri gotiiriilmasi, logv olunmasi, mshdudlasdiriimas: va
ya ona sort qoyulmast iigiin asas veracokdir. Vaziyyatdan asili olaraq, Taraflarin
har biri 15 giin basa ¢atanadak mﬁvaqqeti tadbir gora bilor.

|
|

| ; \
7. Bu maddonin 6-c1 bandino uygun olaraq gériilon hat hansi tadbir digar
Tarafin bu maddanin gartlarina riayat etdiyi zaman dayandirilacaqdur.
Maddo 11 ,
Kommersiya imkanlari va vergitutma

|

1. Har bir Torafin aviasiya firkoti (sirkatlari) hava slagasinin va digor
kdmaokei mohsullarin vo hava olagasini yerins yetirmak ii¢iin talab edilon
qurgularin reklam olunmasinin v3 satisinin hayata: kegirilmasi iiglin digar
Toarafin arazisinda ofislor yaratmagq Hpququna malik olacaqdir.

|
|

2. Hor bir Torofin aviasiya \sirkati (girkatlori) digor Tarafin oraziya
daxilolma, orada qalma va igoag6tiirmo ilo alagadar normativ hiiquqi aktlarina
uygun olaraq, hava slaqasinin hoyata kegirilmasi {iciin talob olunan idarsetmo,
satig, texniki, istismar iggi heyatinii vo bagqa miitaxassislori,' habels bagqa
kdmokei mohsul va qurgulari homin digar Tarafin arazisina gatirmok va orada
saxlamaq hiiququna malik olacaqdur. ﬂlisgi heystina olan bela talobat, aviasiya
sirkatinin se¢imina asason, onun har hansi millstdon olan 6z heyati hesabina va
ya digar Torafin arazisinda faaliyyat gdstaran va bu ciir diger Torafin arazisinda
eyni qabildon olan xidmatlori yerina yetirmok solahiyystina malik olan hor hanst

basqa aviasiya girkati, togkilat va ya sirkatin xidmatlorindan istifado etmoklo
6danila bilar, '; ‘ |
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3. Har bir Tarafin hor hansi aviasiya sirkati digar Tarafin a_razisinda[ hava
alagasinin, habels onun komokgi mshsullanm‘ , Xidmatlorinin v3 qurgularinin
satigim1  birbasa vo aviasiya sirkatinin segimina asason, Oziiniin agentlori
vasitasilo hayata kegira bilor. Bu magsadls av1a31ya sirkati 6z dagima sanadlarini
istifads etmok hiiququna malikdir v3 istanilon soxs hamin arazida bela dagimant
va onun kdmoke¢i mohsullarini, xidmatlorini| va qurgularmi hamin arazinin
valyutast ila va gostarilon Tarafin qanunvericiliyi ilo qadagan edilmadiyi halda,
hamginin har hansi sarbast dénorli valyutada sat|maqda sarbast olacaqdir. |
|
4. Har bir Torafin aviasiya girkati (sirkat'lari), toloba asasan, hava alagasi
lizrs dagimalar, onun kdmokgi mohsullari, xidmotlori va qurgularinin satisi ila
slaqadar slds olunan yerli galirlarin artiq hlssasml habela bela galirlor { lizra alda
olunan faizlari (o ctimladan, kégiiriilmali olan depozitlar izra qazanilan falzlarl)
azad sokilda konversiya va kdgiirmak huququng malik olacaqdir. Konversiya va
kogiirmaya, onlarla slagedar mohdudiyyat va ya vergilar olmadan, aviasiya
sirkati torafindon kd¢iirma Ugtin ilkin arizo verildiyi tarixda car1 smallyyatlara
tatbiq olunan miibadils kursu ila icaza verilmalidir. i

5. Har bir Tarafin aviasiya girkatina (suk'atlarma) digar Taraﬁn arazisinds
yanacagin alinmast da daxil olmagqla, yerli xarclori yerli Valyutada oddmays
icaza verilocokdir. Oz miilahizolaring gora, lhor bir Torafin aviasiya girkati
(sirkatlori) digar Torofin orazisinds bela! xarclori digar Torafin | milli
ganunvericiliyina uygun olaraq sarbast donarli valyutalarda odaya biler.

{
‘ |

6. Bu maddads geyd olunan har han31 miiddoaya baxmayaraq, bu
maddaya asason hiiquqlarin hayata kegirilma$i hazirki Sazisin imaqsadlari ilo
uygun olan va tatbiq edilon 6lkadaxili qayda Vo qanunlara uygun olur. Ogar bir
Tarof digor Tarofin tayin edilmis aviasiya sirkatlorinin yerli gsllrlarmln artiq
hissasinin kog:urulmasma mshdudiyyat qoyarsa, sonuncu birinci Torsfin toyin
edilmis aviasiya sirkatlorina qarsiligh mahdudlyyatlsr qoymagq huququna‘ malik

olacaqdir. 1 |

|

7. Toraflarin hor ikisina miinasibstds iivvada olan gallrlsra va amlaka
gora vergilora miinasibatds ikiqat vergitutmanin aradan qald1r11mas1 haqqinda

Sazig méveud oldugu tagdirds, homin Sazigin tlnuddaalam tistiinliik tagkil edir.
: ]
i !
Maddo 12 . |
Birgas marketing razilasmalart '
| .
1. Faaliyyat gostoran vo ya marketing aviasiya sirkati ‘kimi miisyyan
olunmus marsrutlarda razilagdirilmig x1dm9tlar1 hayata kegirarkan va ya toklif
edarkon, har bir Tarofin tayin edilmis av1asnya sirkoti (sirkatlori) kod-serinq,

I
1 !
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blok masafasi va ya birgo miiassiso hagqinda har hansi basqa razilasma Kimi
asagidakilarla birgs marketing saziglori baglaya bilorlor:

(a) eyni Torafin tayin edilmis aviasiya $irk}ati (sirkatlori); vo ya

(b) digar Tarafin toyin edilmis aviasiya sirkati (sirkatlari).

2. Birgo marketing razilagmasinin igtirak¢isi kimi faaliyyat gstaran aviasiya
sirkati (sirkotlori) asas dagima hilquglarina, o ciimlodon marsrut hiiquglan | va
tutum huquqlarma malik olur va adaton bu ciir razilagmalara tatbiq olunan
talablara cavab verir.

3. Birgp razilagmalarda istirak edan biitiin marketing aviasiya siricatlsri 9sas

margrut huquqlarma malik olur vo adoton bels razilagmalara tatblq olunan
talablara cavab verir.

4. Bu ciir razilasmalara asasan hoyata kegirilon hava alaqasi iigiin istismar
olunan imumi tutum yalmz foaliyyst gostaran aviasiya sirkatini (sirkstlorini)
tayin edan Torafin tutum hiiququna miinasibatda hesablanir. Marketinq aviasiya
sitkati (sirkatlari) torafindon bu ciir xidmatlor iizra toklif olunan tutum hamin
aviasiya sirkotini toyin edon Toarafin tutl:lm hilququna miinasibatda
hesablanmayacaqdir. i l

5. Faaliyyat gostoron aviasiya sirkstino (sirkstlorina) slava olarag, hor bir
Toraofin aviasiya hakimiyyati orqam1 marketing aviasiya sirkotinden
(sirkatlorindsn), birgs marketing razilagmalarina ssason hava  slagssing
baglamazdan svval, tasdiq olunmagq ti¢iin cadvallari, hamg¢inin, har han51 basqa
sanadlari taqdim etmalarini talsb eda bilar.

6. Belo razilasmalara asason satis iigiin xidmotlor toklif edarkan, slagadar
aviasiya sirkoti vo ya onun agenti satiy montagesinds xidmeotin har bir

- sektorunda hansi aviasiya sirkatinin ucugu yerina 'yetiracayini vo alicinin hansi
- aviasiya girkati (sirkatlori) ils sazis bagladigim ahiciya aydinlagdirmalidar.

7. Kod-gering xidmatlarini tomin etmozdan pvvel, kod-sering torafdaglar
hansi torafin tohliikasizlik, miihafizo, yardim, 6hdslik vo miigtariys aid olan
digar masalolor ii¢iin cavabdeh oldugunu razilagdirirlar. Belo razilasma kod-

| sering hagqinda razilasmalar hayata kegirilmozdan avval har iki Tarafin aviasiya
- hakimiyyati orqanlarina taqdim olunmalidir. , |

t
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Maddo 13 !
I Qarisiq xidmatlar l}
' Har bir Tarofin tayin edilmis aviasiya sirksting f(sirkstlarina) sarnigin va
yikkiin daginmasi ilo olagadar olaraq, diger Torafin arazisindo har hansi
mantaqaya va ya mantaqadon hor hanst beynalxalq naqhyyat vasitasini 1st1fad9
etmak icazasi verilacokdir. Bu aviasiya girkati ($11'k9t19r1) 0z qansiq daslmalarml
icta etmayi va ya onlar1 digar dasiyicilarla birlikds, kod—sermq da daxil olmagq]a,
razﬂasmalar vasitosilo hoyata kegirmoayi sega bilar. Qarlslq xidmatlor birbasa
x1dm9t kimi, habels hava slaqasi va qarisiq naqhyyatla birlikde vahid qiymatla
toklif oluna bilar, bir sartls ki, sarniginlora va dagimani yerino yetiranlora bela |

|
|

!
daslmamn tadariikgtilori barado malumat verilsin. ,

Madda 14 | | |
Ucus cadvallarinin tasdiq olunn'msz

|
|
f
;'
i 1. Har bir Torafin aviasiya hakimiyyati organi clhgar Tarafin tayin' edllm1§ |
aviasiya sirkstindan (sirkstlorindon), onlarin baxaraq tosdiq etmolati iiglin |
razﬂasdlrllmls xidmoatlorin baglanmasindan an azi '45 gun avval, xidmatin
noviina va onun tezliying, istifada olunmali hava gamlslmn noviine va har bir
mantaqads ugus vaxtlarina aid olan malumatlarin daxil edildiyi ugus cadvallorini
tsqdlm etmolarini talab eds bilar. Oxsar molumat ham da an az1 45 glin avval hor'
b1r Beynalxalq Hava Nogliyyati Assosiasiyasinin (IATA) dagima mdovsimii'
ugun va eyni zamanda razilagdirilmig xidmatlarin hsyata kegirilmosi ilo slaqadar

?9}’1511(111(191‘ edilmali olduqda toqdim olunmalidir.

!
1

| 2. Hor bir Tarafin tayin edilmis av1a51ya sirkati (sirkatlari), hamc;mm bu
Sazigin toloblorinin lazimi qaydada yerins yetirilmasine dair digor Taraﬁn
aviasiya hakimiyyati orqaninin raz1 qalmast {igiin talab oluna bilacak har hansx

bagqa molumat taqdim edocakdir. |

|
.' Madds 15 :
! Statistik molumatlarin taqdim olunmasz

, ,
" 1. Hor bir Torofin aviasiya hakimiyyati orqam digar Torafin av1as1ya
:haklmlyyatl orqgamna homin digar Torafin srazisna va era21smdan yerina
'yetlrllan razilagdirilmis xidmatlar haqqinda har ay StatlStlk mslumatlarl toqdim
“edacak va ya bu ciir statistik malumatin onun 6z taym edilmis aviasiya sirkati
- (sirkatlori) tarafindon toqdim olunmasim hoyata kegiracokdir. Homin statistik
Im;)lumatda dagimanin yiiklanma va bosaldilma montagolari gostarilir. Be19
statistik molumatlar har ay basa ¢atdigdan sonra miimkiin gadar tez, ahata etdlyl

| aydan sonra 30 giindan gec olmayaraq taqdim olunur

! |
| I
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2. Hor bir Torofin aviasiya hakimiyyati orqani, taloba asason, digar
Torofin aviasiya hakimiyyati orqanma, hdmin digar Tarofin orazisino va
orazisindon hayata kegirilon dagimanin haqiqi mansayina aid olan statistik
moalumatlari taqdim edir v ya bu ciir molumatlarin onun toyin edilmis aviasiya

sirkati (sirkatlori) torsfindan taqdim olunmasini tomin edir. |

Maddo 16
Tariflar | ‘ [
|

1. Har bir Torafin tayin edilmis aviasiya sirkati (sirkétlari) torafindan
hoyata kegirilon razilagdirilmis xidmatlarla slagadar tariflor har bir toyin'edilmis
aviasiya sirkati tarafindon, onun bazar konyukturasi ilo bagli miilahizalorindon
asihi olaraq, biitiin amillor nazors alinmaqgla miinasib soviyyads miioyyan
olunacaqdir. | ’

1

2. Bu maddsnin 1-ci bandina asasan miioyyan olunmus tariﬂ’arin bir

Tarofin toyin edilmig aviasiya sirkoti (girkotlori) torafindon digsr Toarafin

aviasiya hakimiyyati orqanina taqdim olunmasi talob edilmayac;kdir. '
|

3. Yuxarida qeyd olunanlara baxmayaraq, har bir Tarsf agagida qeyd

edilonlars miidaxils etmak hiiququna malik ollacaqdlr |

|

(a) totbigi raqabata qarst yonalmis da\!frams hesab olunan va raqibs zarar

vuran, zararvurma tasirind malik olan, zordr vurmaga yonalmis va ya raqibi
marsrutdan konarlagdirmaq niyyatila miisyyan olunan tariflarin 'qarslsmljalmaq;

(b) dominant vaziyyatdan sui-istifads sababindan haddal:l artlq yliksok vo
ya mahdud tariflordon miistarilari qorumaq; va |

(c) talangiliq saviyyasinda va ya s;ﬁni sokildo asag1) olan tariflordon
aviasiya sirkatlorini miidafis etmak. : |

4, Bu maddonin 3-cii bandinds ifado |olunan maqssdlor ugun b1r Toarofin
aviasiya hakimiyyati orqam digar Tarafin tsym edilmig aviasiya slrkatlarlndsn
tariflorin miisyyan olunmasina aid olan mlolumat1 taqdim etmasini tolob edo
bilar. | |
|

5. Ogar bir Torof digor Torofin 'toyin edilmis aviasiya sirkatinin
(sirkatlarinin) totbiq etdiyi tarifin bu maddonin 3-cii bandinds ifads olunan
miilahizalars uygun olmadigini hesab edarsa, o, digar Tarafs miimkiin gadar tez
miiddotds narazi qalmasinin sabablarini | bildiracok va rﬁsslghothsmalarin
kecirilmasini talob edacak ki, bu ciir maslshotlosmalor miiracistin gobul
olunmasindan sonra 30 giindon gec olmaﬂraraq kecirilacakdir. Ogar Taroflar
naraziliqla bagh bildiri gondarilon tarif barado razilagsma olde edorlarsa,
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Taraflardan har biri hamin razﬂasmanln tatbiq edilmasi {iclin say gostaracakdlr
Belo razilasma alds olunmadiqda isa avval quvvada olan tarlf 0z quvvasml

I

saxlayacaqdir. ,

Madda 17
Coxtarafli sazi,vlajr ." .

1. Bu Sazisi hoyata kegirarkan, Toraflor beynslxalq hava alaqasms tatblq
oluna bilacak hadds Konvensiyanin muddaalarma uygun olaraq hareket

I ]
]
I
!

edacaklar.

2. Ogar, bu Sazig qiivvays mindikdan sonra, har iki Torof bu Sazigin ohata
etdiyi masolalarin daxil oldugu coxtorafli sazigin toraflori olarlarsa, istanilon
Taraf, coxtorafli sazisi nazors almagqla, hazirki Saziga yenidon bax1lman1n lazim
olub-olmadiini miiayyan etmak Ugiin maslahatlssmalarm keglnhnasml tolob

eda bilar. , | ‘
l ' I
! I

Maddo 18 | ; !
Maslahatlagmalar (

1. Hor bir Taraf istanilan vaxt bu Sa21$1n sorhi, yerina yet1r11m951 tatblql
onda doyisikliklor edilmasi vo ya ona; riayst olunmasi ilo alagadar
maslohatlogmalorin kegirilmasi barads yazili mura(:lat eda bilar. | ,‘

2. Toroflar arasinda digor razilasma olmadlqda bela maslahatlasmalar
digor Torsfin miiracisti alindif tarixdon sonra 60 giin miiddatinda
baglayacaqdur. 5 j |

Madda 19 o |
Dayisikliklor ; |
F , |

1. Bu Sazigds dayisikliklor Taroflarin,yazils razilagmasi 1 ila edila bllar.
:

2. Razlasdinlmig hor hansi d9y1$lkllk bu Sazisin 23 -cii maddasmln
miiddaalarina uygun olaraq qiivvay? mlnacakdlr ; :

3. Bu maddonin 2-ci bandinds qeyd edilonlors baxmayarag, Tsrsﬂar bu
Sazisin Olavasina edilon dayisikliyin derhal qivvaya m1nm951 barada raziliga

gola bilorlar. ‘ :

' :
- !

! !
)
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Maddas 20 | a
Miibahisalorin halli

\

1. Bu Sazig corcivasinde meydana goslon vo rosmi mjaslahstlagmslsr
kegirmaklo hall olunmasi miimkiin olmayan: hor hans1 miibahisa, Taraflarin
razilifina assason, qorar gobul olunmasi {igin miloyyon soxsd va ya orqana
taqdim oluna bilar. Ogar Tarsflar bu ciir raziliq slds eds bilmazlarsa, miibahiss
hor hans1 Torafin talobino osason asagida 1fada olunan prosedurlara ' uygun
olaraq, arbitraj mshkamasina tagqdim olunacaqdlr ' ‘

| .

2. Arbitraj mohkomasi agagidaki qaydada tagkil olunmus iic miinsifdon
ibarat mohkams tarafindan kegirilir: | r

I
(a) arbitraj mohkomasi iigiin talobin alindig: tarixden etibaron 30 giin
miiddatinds Taraflordan hor biri bir miinsif tdyin edocokdir. Bu iki miinsif tayin
olundugdan sonra 60 giin middstinds onlar razilasma vasitasilo 'arbitraj
mahkamasinin sadri kimi faaliyyat gostaran ﬁ‘c;iincii miinsifi tayin edacaklar;

(b) ogar har hansi bir Taraf miinsif taym eda bllmazsa va ya ogar bu
bandin (a) yarimbandina asason tigiincii miinsif tayin olunmazsa‘ Taraﬂsrdan har
hans1 biri Beynalxalqg Miilki Aviasiya T9$k113t1 Surasinin sadrindon 30 giin
miiddatinds lazim olan miinsifi va ya mun51ﬂ9r1 tayin etmeyl xahis eda bilar.
Ogor Suramin sadri bu Taraflardsn birinin olkssmm vatondasidirsa, bu asasda
toyinati bela hiiqugdan mohrum edllmsyan an boyiik vitse- preZIdent yerina
yetirir. Sadr va ya miivafiq hiiquga malik 'olan on boyiik vitse-prezident bu
banda asason tglincii miinsifi tayin edarsa, hamin tigiincli miinsif Taraflorden

heg birinin aid oldugu 6lkanin vatandagi olmamalldlr. | |
[

3. Digar razilasma olmadiqda, arbitraj, mahkamasi bu Sa21§9 uygun olaraq
yurisdiksiyanin hadlorini vo &ziinilin prosedur qaydalarim miisyyon edir.
Formalagdinldigdan sonra tribunal &ziiniin - yekun qorarlm gozloyarkan,
miivaqqati komok tadbirlari taklif eda bilar] Arbitraj mohkamasinin gostarigina
va ya Taraoflardan har hansi birinin muracmnns asasan, arbitrajda baxilmali olan
daqiq masalalari va riayat olunmali konkret prosedurlar miisyyan etmak (igiin,
moahkama tam tagkil olunduqdan an geci 15 giin sonra konfrans keqirilir{.

| :
4. Digor razilasma olmadiqda va' mshksmo tsraﬁﬁdan basqa qorar

verilmadikda, Taraflardan har biri mahkamg tam tagkil olundugdan sonra 45 giin
miiddatindo memorandum toqdim edagokdir. Cavablar 60 giin sonra
verilocokdir. Mohkams Taraflardon har hansi birinin tolobine va ya 6ziiniin
togobbiisiino asason cavablarin verilmali!' oldugu tarixdon ,etibaron 15 giin

miiddatinda dinloms kegirir. | _‘ !
1
‘ |




i
s

T i
I s

& '
. |

T e bl ot
. g

| I
: 5. Mahkama dinloma baga catdigdan sonra 30 giin muddatmde Vo ya
- dinlomo kegirilmomisdirss, har iki cavab t:;qdlm olundugdan sonra yazili gorar
. vermaya c¢alisacaqdir. Mohkomonin sas g:oxlugu ila gabul edilon qgorari ustun
qiivvaya malik olacaqdir. ! .
! .

6. Toroflordon har hanst biri gararin ver11d1y1 tarixdon etlbarsn 15 giin

miiddstinds gorarin aydinlagdirilmasini talab‘ edo bilor va bels talab irali

stirtildiikdan sonra 15 giin miiddstinds qarar barsds aydmla$d1rma Verllmahdlr

' I

r! 7. Taraflordan hoar biri milli qanunverlclhyma uydun olan. hedda arbitraj

| mohkamasinin har hansi qararini va ya qatnamasml tam gokilda hayata kegirir.

| | |

: 8. Arbitraj mahkomasinin xarclari, o (;:umladan mun31ﬂar1n haqlan Vo

! xarclori Taraflor arasinda barabor bolusdurulacskdlr Beynalxalq Miilki Av1a51ya
Taskilat1 Surast sadrinin bu maddanin 2-ci bandinin (b) yarlmbandmds ifads

olunan prosedura uygun olaraq ¢akdiy1 har han51 Xarc arbltraj mahkamasmm

( ! xarclarinin bir hissasi hesab olunacaqdir. | _
|
: I

L Madda 21 ,' |.‘

f Lagvetma | ! [

! ' i

| 1. Har bir Taraf istanilan vaxt bu Sa21$1 lagv etmok qorar barasmds digar
Tarafs diplomatik kanallar vasitasile yazilii bildiris géndara bilar. Lagvetma

haqqinda bels bildirig eyni zamanda Beynalxalq Miilki Av1a51ya Taskllatlna

i

. tagdim edilocakdir. |

: 2. Bu halda digor Torof bildirisi ald1g1 giindon on iki ay sonra,
f bu miiddatin bitmasinadak lagvetmo bildirisi raziliq asasinda gen gotiiriilmazss,
: Sazig qiivvasini itirir. Digor Toraf muvaﬁq bildirigi aldigint tosdiq etmazsa,
Beynalxalq Miilki Aviasiya Tagkilat:1 torafindsn alindig: gundan 14 gun sonra

C : bildiris alinmis hesab edilir. || : |

! | 1

Maddo 22 | |
Beynalxalq Miilki Aviasiya T 3§kilatmda qeydiyyat :

!

: Bu Sazis vo onda edilon biitiin d9y1$lkllk19r qiivvaya, mmdlkdan sonra
Beynolxalq Miilki Aviasiya Togkilatinda qeydlyyata allnacaqdlr




Madda 23 - |
Qiivvayaminma i
| '
Bu Sazis onun qiivvoys minmasi iigiin zsrurl olan dovlatdaxili

prosedurlarin yerina yetirilmasi barads Taraflarin sonuncu yazili bildiriginin
diplomatik kanallar vasitosily alindig tarixden qiivvays m1n1r

Bunun tasdiqi olaraq, hékumatlari tarafindon muvaﬁq qaydada solahiyyat

verilmis agagidaki soxslar bu Samsi imzaladilar. |

Bu Sazig 2012 il “ /é ” aprel tarlxmda Baki soharinds hor biri hind,
Azarbaycan vs ingilis dillarinds olmaqla, iki asl niisxado imzalanmigdir, biitiin

matnlor borabar autentikdir. Bu Sazisin tafsiri vo ya tatbiqi zamam fikir ayriligi
yarandi81 taqdirda, ingilis dlhndakl matna istinad edilacakdir.

Hindistan Respublik'asn
Hokumoti adindan

yzs

Azarbaycl:an Respublikasi
» Hokumati adindan
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I Bolma

.
.

DLAVO
Margrut cadvaoli

Hindistan Respublikasi Hokumati taraﬁndan tayin ed11m1§ aviasiya girkatlori

ticlin marsrutlar: ! :

Monsa Araliq I?Azarbaycandakl Konar mantaqalar
mantaqalori montaqalor | moantagalor |
Hindistandaki " hor hansi ti¢ |
. yoxdur

mantagalar yoxdur ' mantags [

: |
! r

II Bolma | | |

| t [

Azarbaycan Respublikasi Hokumati tarafindan tayin edllmls av1a31ya sirkatlari

liclin marsrutlar:

Monso Arahq ' | Hindistandaki, |
. , Kanar mantaqalar
mantagalari mantaqaler ' | moantagaler
Azarbaycandaki v | hor hansi iig . | oxdur
mantaqalar yoxdur ! montaga ! y
| I

I

i
|
i
|
1

! |

111 Bolma

1. I vo II bolmalords qeyd blunan mgntsqalar gostarllan sira ilo xidmot

olunmaya da bilarlar. | !
: |

2. Muayyan olunmug marsrutlardakt arallq Vo kenar mantaqalor tayin
edilmis aviasiya sirkatinin (slrkotlarlnm) se¢imina asason hor hansi va ya

biitiin uguslarda buraxila bilar, ; [

3. T va II bolmslards geyd olunan araliq va ya konar mantaqalors xidmot
oluna bilar, bir sartla ki, bu cfir mantagalar va digar Taraﬁn arazisindaki har
hans1 mantaqa arasinda 5-ci héwa sarbastliyi huquqlar1 hsyata kegirilmasin.

4. Eyni ugus zamam bir Torafin toyin ed11m1$ av1a51ya sirkati (girkatlori)
torofindon digor Tarafin ara21smd9k1 iki va ya daha (;ox sayda moantagays

xidmoat olunmur. | , [
i .
l ; ‘
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